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. Article premier; 
Les Hautes Parties contractantes s'en- 

gagent, les unes vis-à-vis des autres, a 
appliquer pour la solution des conflits de 
lois ci-dessous énumérés, en matière de 
chèques, les règles indiquées dans les ar-, 1 
ticles suivants: 

Article 2. 
La capacité d'une personne pour s'en- 

gager par chèque est déterminée par sa loi 
nationale. Si cette loi nationale déclare 
compétente la loi d'un autre pays, cette 
dernière loi est appliquée. 

La personne qui serait incapable, d'a- 
près la loi indiquée par l'alinéa précédent, 
est néanmoins valablement tenue, si la 
signature a,été donnée sur le territoire d'un 
pays d'après la législation duquel la personne 
aurait été capable. 

Chacune des Hautes Parties contrac- 
tantes a: la faculté de ne pas reconnaître 
la validité de l'engagement pris en matière 
de chèques par l'un de ses ressortissants et 
qui ne serait tenu pour valable dans le 
territoire des autres Hautes Parties con- 
tractantes que par application de l'alinéa 
précédent du présent article. 

Article 3. 
La loi du pays où le chèque est payable 

détermine les personnes sur lesquelles un 
chèque peut être tiré. 

Si, d'après cette loi, le titre est nul 
comme chèque en raison de la personne 
sur laquelle il a été tiré les obligations ré- 
sultant des signatures y apposées dans 
d'autres pays dont les lois ne contiennent 
pas ladite disposition sont, néanmoins va- 
lables. 

Article 4. 
La forme des engagements pris en 

matière, de chèques est réglée, par la loi du 
pays sur le territoire duquel. ces engage- 
ments ont été souscrits. Toutefois, l'ob- 
servation des formes prescrites par la loi 
du lieu du paiement suffit. 

Article 1. 
The High Contracting Parties, mutually 

undertake to apply, for the settlement of 
the onflicts of laws hereinafter mentioned, 
in connection with cheques, the rules set 
out in the following Articles; 

Article 2. 
The capacity of a person to bind him- 

self by a cheque shall be determined by his 
national law. If this national law provides 
that the law of another country is compe- 
tent in the matter, this latter law shall be 
applied. 

A person who lacks capacity, according 
to the law specified in the preceding para- 
graph, is nevertheless bound if his signature 
has been given in any territory in which, 
according to the law in I force there, he 
would, have the requisite capacity. 

Each of the High Contracting Parties 
may refuse to recognise the validity of a 
contract by means of a cheque entered into 
by one of his nationals which would not be 
deemed valid in the territory of the other 
High Contracting Parties otherwise than by 
means of the application of the preceding 
paragraph of the present Article. 

Article 3. 
The law of the country in which the 

cheque is payable determines the persons 
on whom a cheque may be drawn. 
.. If, under this law, the instrument is not 
valid as a cheque by reason of the person 
on whom it is drawn, the obligations arising 
out of the signatures affixed thereto in other 
countries whose laws provide otherwise shall 
neversheless be valid. 

Article 4. 
The form of any contract arising out 

of ,a cheque is regulated by the laws of the 
territory in which the contract has been 
signed. Nevertheless, it shall be sufficient 
if the forms prescribed by the law of the 
place of payment are observed .  


